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WIRED GAMING HEADSET 

1. Adjustable padded 
 headband

2. Ultra-soft ergonomic 
 memory foam 
 earpads

3. Detachable 
 microphone

4. Microphone 
 pop filter

Product overview

1. Adjustable padded headband
2. Ultra-soft ergonomic memory foam earpads
3. Detachable microphone 
 (A groove is made at the 
 microphone jack of the left 
 earcup shell.)
4. Microphone pop filter
5. Audio control wheel
6. Microphone mute switch
7. Microphone port
8. 3.5mm port

Manual

Package content
• HATOR Hypergang 2
• Detachable microphone
• Microphone pop filter
• 1.5m combined audio cable 
 with controller

• 2.5m audio and microphone 
 cable with controller for PC
• User manual

How to use

1. Connect a detachable microphone to the microphone port (7) on 
the left cup of a headset.

Make sure you connect the microphone correctly. The microphone 
plug has a special mark that must be in the appropriate position 
when connecting to the microphone port.

2. Connect the cable to the 3.5mm port on the left cup (8) and the 
device you plan to use.

3. If your device has two separate 3.5mm ports, use a cable with a 
separate audio and mic jacks, please.

4. Use the audio control wheel (5) to set the playback volume.

Wie benutzt man

1. Verbinde ein abnehmbares Mikrofon mit dem Mikrofonanschluss (7) 
an der linken Hörmuschel des Headsets.

Stelle sicher, dass du das Mikrofon korrekt anschließt. Der 
Mikrofonstecker hat eine spezielle Markierung, die beim Anschließen 
an den Mikrofonanschluss in der richtigen Position sein muss.

2. Verbinde das Kabel mit dem 3.5mm Anschluss an der linken 
Hörmuschel (8) und dem Gerät, das du verwenden möchtest.

3. Wenn dein Gerät zwei separate 3.5mm Anschlüsse hat, verwende 
bitte ein Kabel mit getrennten Audio- und Mikrofonsteckern.

4. Verwende das Audiosteuerungsrad (5), um die 
Wiedergabelautstärke einzustellen.
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Comment utiliser

1. Connectez un microphone détachable au port de microphone (7) 
sur l'écouteur gauche du casque.

Assurez-vous de connecter correctement le microphone. La fiche du 
microphone possède une marque spéciale qui doit être dans la 
position appropriée lors de la connexion au port de microphone.

2. Connectez le câble au port de 3.5mm sur l'écouteur gauche (8) et 
à l'appareil que vous prévoyez d'utiliser.

3. Si votre appareil possède deux ports de 3.5mm séparés, veuillez 
utiliser un câble avec des prises audio et micro séparées.

4. Utilisez la molette de contrôle audio (5) pour régler le volume de 
lecture.
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Come usare

1. Collega un microfono staccabile alla porta del microfono (7) sulla 
cuffia sinistra dell'auricolare.

Assicurati di collegare correttamente il microfono. La spina del 
microfono ha un segno speciale che deve essere nella posizione 
appropriata quando si collega alla porta del microfono.

2. Collega il cavo alla porta da 3.5mm sulla cuffia sinistra (8) e al 
dispositivo che intendi usare.

3. Se il tuo dispositivo ha due porte da 3.5mm separate, utilizza un 
cavo con jack audio e microfono separati, per favore.

4. Utilizza la ruota di controllo audio (5) per impostare il volume di 
riproduzione.

IT

Cómo utilizar

1. Conecta un micrófono desmontable al puerto del micrófono (7) en 
la copa izquierda del auricular.

Asegúrate de conectar correctamente el micrófono. El enchufe del 
micrófono tiene una marca especial que debe estar en la posición 
adecuada al conectarlo al puerto del micrófono.

2. Conecta el cable al puerto de 3.5mm en la copa izquierda (8) y al 
dispositivo que planeas usar.

3. Si tu dispositivo tiene dos puertos de 3.5mm separados, utiliza un 
cable con jacks de audio y micrófono separados, por favor.

4. Utiliza la rueda de control de audio (5) para ajustar el volumen de 
reproducción.
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Hoe te gebruiken

1. Sluit een afneembare microfoon aan op de microfoonpoort (7) aan 
de linker oorschelp van de headset.

Zorg ervoor dat je de microfoon correct aansluit. De 
microfoonstekker heeft een speciaal teken dat in de juiste positie 
moet zijn wanneer je deze aansluit op de microfoonpoort.

2. Sluit de kabel aan op de 3.5mm poort aan de linker oorschelp (8) 
en het apparaat dat je van plan bent te gebruiken.

3. Als je apparaat twee aparte 3.5mm poorten heeft, gebruik dan een 
kabel met aparte audio- en microfoonaansluitingen, alstublieft.

4. Gebruik het audioregelwiel (5) om het afspeelvolume in te stellen.
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Jak używać
1. Podłącz zdejmowany mikrofon do portu mikrofonowego (7) na 
lewej muszli słuchawek.

Upewnij się, że mikrofon jest poprawnie podłączony. Wtyk 
mikrofonu posiada specjalne oznaczenie, które musi być w 
odpowiedniej pozycji podczas podłączania do portu 
mikrofonowego.

2. Podłącz kabel do portu 3.5mm na lewej muszli (8) oraz do 
urządzenia, którego zamierzasz użyć.

3. Jeśli twoje urządzenie ma dwa oddzielne porty 3.5mm, proszę użyj 
kabla z oddzielnymi złączami audio i mikrofonowymi.

4. Użyj pokrętła kontroli dźwięku (5), aby ustawić głośność 
odtwarzania.
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Cum se utilizează
1. Conectează un microfon detașabil la portul de microfon (7) de pe 
cupa stângă a căștilor.

Asigură-te că conectezi corect microfonul. Mufa microfonului are un 
semn special care trebuie să fie în poziția adecvată atunci când se 
conectează la portul de microfon.

2. Conectează cablul la portul de 3.5mm de pe cupa stângă (8) și la 
dispozitivul pe care intenționezi să-l folosești.

3. Dacă dispozitivul tău are două porturi de 3.5mm separate, folosește 
te rog un cablu cu mufe audio și microfon separate.

4. Folosește roata de control audio (5) pentru a seta volumul de redare.
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Hogyan kell használni

1. Csatlakoztass egy levehető mikrofont a mikrofonportra (7) a 
fejhallgató bal oldali kupakján.

Győződj meg róla, hogy helyesen csatlakoztatod a mikrofont. A 
mikrofon csatlakozóján egy különleges jelzés van, amelynek 
megfelelő helyzetben kell lennie a mikrofonportba csatlakoztatáskor.

2. Csatlakoztasd a kábelt a bal oldali kupakon lévő 3.5.mm portra (8) 
és az általad használni kívánt eszközhöz.

3. Ha az eszközöd rendelkezik két különálló 3.5.mm porttal, kérlek, 
használj egy kábelt, amelynek külön audio és mikrofon csatlakozói 
vannak.

4. Az audio szabályozó kerékkel állítsd (5) be a lejátszási hangerőt.
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6. Microphone mute switch

5. Audio control wheel
Volume up/Volume down
Mute

+

_

7. Microphone port

8. 3.5mm port

Make sure you connect the 
microphone correctly. 

Microphone connector

Как да използвам
1. Свържете сваляем микрофон към микрофонния порт (7) на 
лявата чашка на слушалките.

Уверете се, че сте свързали микрофона правилно. Щепселът на 
микрофона има специален знак, който трябва да бъде в 
подходящата позиция при свързването към микрофонния порт.

2. Свържете кабела към 3.5мм порта на лявата чашка (8) и 
устройството, което планирате да използвате.

3. Ако вашето устройство разполага с два отделни 3.5мм порта, 
моля използвайте кабел с отделни аудио и микрофонни жакове.

4. Използвайте колелото за контрол на аудиото (5), за да 
настроите силата на звука при възпроизвеждане.
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Jak používat

1. Připojte odnímatelný mikrofon k mikrofonnímu portu (7) na levé 
mušli sluchátek.

Ujistěte se, že mikrofon je správně připojen. Zástrčka mikrofonu má 
speciální značku, která musí být ve správné pozici při připojování k 
mikrofonnímu portu.

2. Připojte kabel k 3.5mm portu na levé mušli (8) a k zařízení, které 
plánujete používat.

3. Pokud má vaše zařízení dva samostatné 3.5mm porty, použijte 
prosím kabel s oddělenými jacky pro audio a mikrofon.

4. Použijte ovládací kolečko audia (5) k nastavení hlasitosti 
přehrávání.
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Ako použiť
1. Pripojte odnímateľný mikrofón k mikrofónovému portu (7) na ľavej 
strane slúchadiel.

Uistite sa, že ste mikrofón správne pripojili. Zástrčka mikrofónu má 
špeciálne označenie, ktoré musí byť v správnej polohe pri pripájaní k 
mikrofónovému portu.

2. Pripojte kábel k 3.5mm portu na ľavej strane (8) a k zariadeniu, 
ktoré plánujete používať.

3. Ak vaše zariadenie má dva samostatné 3.5mm porty, použite 
prosím kábel s oddelenými audio a mikrofónovými jackmi.

4. Použite koliesko na ovládanie zvuku (5) na nastavenie hlasitosti 
prehrávania.
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Kā izmantot
1. Pievienojiet noņemamu mikrofonu mikrofona portam (7) uz austiņu 
kreisās puses.

Pārliecinieties, ka mikrofons ir pareizi pievienots. Mikrofona 
spraudnim ir īpaša zīme, kas pievienojot mikrofonu jābūt pareizajā 
pozīcijā.

2. Pievienojiet kabeli 3.5mm portam kreisajā pusē (8) un ierīcei, kuru 
plānojat izmantot.

3. Ja jūsu ierīcei ir divi atsevišķi 3.5mm porti, lūdzu, izmantojiet kabeli 
ar atsevišķiem audio un mikrofona ligzdam.

4. Izmantojiet audio kontroles ratu (5), lai iestatītu atskaņošanas 
skaļumu.
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Kaip naudoti
1. Prijunkite atjungiamą mikrofoną prie mikrofono jungties (7) ant 
ausinių kairės pusės.

Įsitikinkite, kad mikrofoną prijungiate teisingai. Mikrofono kištukas 
turi specialų žymėjimą, kuris jungiant prie mikrofono jungties turi 
būti tinkamoje padėtyje.

2. Prijunkite laidą prie 3.5mm jungties kairėje ausyje (8) ir įrenginio, 
kurį planuojate naudoti.

3. Jei jūsų įrenginys turi du atskirus 3.5mm jungtis, naudokite laidą su 
atskirais garso ir mikrofono kištukais, prašau.

4. Naudokite garso valdymo ratuką (5) nustatyti atkūrimo garsumą.
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Kuidas kasutada:
1. Ühendage eemaldatav mikrofon peakomplekti vasakul küljel 
asuvasse mikrofonipesasse (7).

Veenduge, et ühendaksite mikrofoni õigesti. Mikrofonipistikul on 
eriline märk, mis peab olema õiges asendis mikrofonipesaga 
ühendamisel.

2. Ühendage kaabel 3.5mm pesasse vasakul küljel (8) ja seadmesse, 
mida plaanite kasutada.

3. Kui teie seadmel on kaks eraldi 3.5mm porti, kasutage palun 
kaablit, millel on eraldi audio- ja mikrofonipistikud.

4. Kasutage helitugevuse (5) reguleerimise ratast esitushelitugevuse 
seadmiseks.
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Nasıl kullanılır
1. Bir kulaklık setinin sol kupasındaki mikrofon portuna (7) çıkarılabilir 
bir mikrofon bağlayın.

Mikrofonu doğru bir şekilde bağladığınızdan emin olun. Mikrofon 
fişinde, mikrofon portuna bağlanırken uygun pozisyonda olması 
gereken özel bir işaret bulunur.

2. Kabloyu sol kupadaki 3.5mm portuna (8) ve kullanmayı planladığınız 
cihaza bağlayın.

3. Eğer cihazınızda iki ayrı 3.5mm port varsa, lütfen ayrı ses ve mikrofon 
jaklarına sahip bir kablo kullanın.

4. Oynatma ses düzeyini (5) ayarlamak için ses kontrol çapkını kullanın.
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Як користуватись

1. Підключіть знімний мікрофон до порту мікрофона (7) на лівій 
чашці гарнітури.

Переконайтеся, що ви правильно підключили мікрофон. Штекер 
мікрофона має спеціальну позначку, яка має бути у відповідному 
положенні під час підключення до мікрофонного порту.

2. Підключіть кабель до 3.5мм порту на лівій чашці (8) та до 
пристрою, який ви плануєте використовувати.

3. Якщо ваш пристрій має два окремих 3.5мм порти, використо-
вуйте кабель з окремими аудіо та мікрофонними роз'ємами.

4. Використовуйте колесо управління аудіо (5) для налаштування 
гучності відтворення.

UA

Kuinka käyttää
1. Liitä irrotettava mikrofoni kuulokkeiden vasemman kupin 
mikrofoniliitäntään (7).

Varmista, että liität mikrofonin oikein. Mikrofonin pistokkeessa on 
erityinen merkki, joka on oltava oikeassa asennossa, kun se 
yhdistetään mikrofoniliitäntään.

2. Liitä kaapeli 3.5mm liitäntään vasemmassa kupissa (8) ja 
laitteeseen, jota aiot käyttää.

3. Jos laitteessasi on kaksi erillistä 3.5mm liitäntää, käytä kaapelia, 
jossa on erilliset ääni- ja mikrofoniliittimet.

4. Käytä äänensäädön pyörää (5) asettaaksesi toiston voimakkuuden.
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Hur man använder

1. Anslut en avtagbar mikrofon till mikrofonporten (7) på vänstra 
kåpan av ett headset.

Se till att du ansluter mikrofonen korrekt. Mikrofonpluggen har en 
speciell markering som måste vara i rätt position när du ansluter till 
mikrofonporten.

2. Anslut kabeln till 3.5mm porten på vänstra kåpan (8) och till den 
enhet du planerar att använda.

3. Om din enhet har två separata 3.5mm portar, använd en kabel med 
separata ljud- och mikrofonjack, tack.

4. Använd ljudkontrollhjulet (5) för att ställa in uppspelningsvolymen.
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Hvordan å bruke
1. Koble en avtakbar mikrofon til mikrofonporten (7) på venstre kopp 
av et headset.

Sørg for at du kobler mikrofonen riktig. Mikrofonpluggen har et 
spesielt merke som må være i riktig posisjon når du kobler til 
mikrofonporten.

2. Koble kabelen til 3.5mm porten på venstre kopp (8) og enheten du 
planlegger å bruke.

3. Hvis enheten din har to separate 3.5mm porter, vennligst bruk en 
kabel med separate lyd- og mikrofonkontakter.

4. Bruk lydkontrollhjulet (5) for å justere avspillingsvolumet.
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Sådan bruger du

1. Tilslut en aftagelig mikrofon til mikrofonporten (7) på venstre kop af 
et headset.

Sørg for at tilslutte mikrofonen korrekt. Mikrofonstikket har et særligt 
mærke, der skal være i den korrekte position, når det tilsluttes 
mikrofonporten.

2. Tilslut kablet til 3.5mm porten på venstre kop (8) og den enhed, du 
planlægger at bruge.

3. Hvis din enhed har to separate 3.5mm porte, brug venligst et kabel 
med separate lyd- og mikrofonstik.

4. Brug lydstyringshjulet til (5) at indstille afspilningsvolumen.
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Safety Guidelines
Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. 
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the 
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the 
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in a lowered 
awareness of your external surroundings. Please remove the device when engaging in activities 
that require active awareness of your surroundings.

Maintenance and Use
The HATOR Gaming devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. 
Once a month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt 
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

Copyright and intellectual property information
Android, Google, Google Logo, Google Play, and the  Google Play logo are trademarks 
of Google LLC. 
Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of 
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

The Bluetooth® word and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc., and any 
use of such marks by HATOR Gaming is under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group 
of companies.

HATOR Gaming B.V. (HATOR Gaming) may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, 
patent applications, or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) 
concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any 
such copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR Hypergang 2 
(the "Product") may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR assumes no 
responsibility for such differences or for any errors that may appear. 

Limitation of Liability
HATOR Gaming will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, 
incidental, indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the 
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR 
Gaming's liability exceed the retail purchase price of the Product.
These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the 
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term 
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded 
without invalidation any of the remaining terms. HATOR Gaming reserves the right to amend any 
term at any time without notice.
HATOR Gaming assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. 
Information contained herein is subject to change without notice

Proper Disposal

CE Rank Warning

Ukraine certification logo

Simplified UKCA Declaration of Conformity

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in 
compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017. Full text of 
the UKCA declaration of conformity is available at: 
hator.gg/regulatory/

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of 
Conformity and other compliance documentation are available at: hator.gg/regulatory/
Deutsch HATOR Gaming B.V. erklärt hiermit, dass dieses Gerät den wesentlichen Anforderungen 
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehörigen Richtlinien entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung und anderer Konformitätsdokumente sind verfügbar unter: 
hator.gg/regulatory/.

Limited product warranty
For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit 
hator.gg/warranty/

Support
If the product doesn`t work properly, contact HATOR Gaming 
support: hator.gg/feedback. 
Our support team from experienced consultants and service 
engineers are ready to help our customers.

Listening to exclusively loud volumes over extended periods can damage your hearing. 
Furthermore, legislation in certain countries permits a maximum sound level of 86dB to affect 
your hearing for 8 hours a day. We, therefore, recommend that you reduce the volume to a 
comfortable level when listening for prolonged periods. Please take good care of your hearing.

Français HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives associées. Le texte 
complet de la déclaration de conformité de l'UE et d'autres documents de conformité sont 
disponibles sur : hator.gg/regulatory/.
Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità dell'UE e altri documenti di conformità sono disponibili su: 
hator.gg/regulatory/.
Español HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto 
completo de la Declaración de Conformidad de la UE y otros documentos de conformidad están 
disponibles en: hator.gg/regulatory/.
Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële eisen 
en andere relevante bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring en andere nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: 
hator.gg/regulatory/.
Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, że to urządzenie jest zgodne z podstawowymi 
wymogami oraz innymi stosownymi postanowieniami powiązanych dyrektyw. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE oraz inne dokumenty dotyczące zgodności są dostępne na stronie: 
hator.gg/regulatory/.
Română HATOR Gaming B.V. declară prin prezenta că acest dispozitiv este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al Declarației de Conformitate UE și 
alte documentații de conformitate sunt disponibile la: hator.gg/regulatory/.
Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel az alapvető 
követelményeknek és a kapcsolódó irányelvek egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU 
megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege és egyéb megfelelőségi dokumentációk elérhetők a 
következő címen: hator.gg/regulatory/.
Български HATOR Gaming B.V. с това заявява, че това устройство е в съответствие с основ-
ните изисквания и други съответни разпоредби на свързаните директиви. Пълният текст на 
декларацията за съответствие на ЕС и друга съответна документация са налични на: 
hator.gg/regulatory/.
Český HATOR Gaming B.V. tímto prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanoveními souvisejících směrnic. Úplné znění prohlášení o shodě EU a 
další dokumentace o shodě jsou k dispozici na: hator.gg/regulatory/.
Slovenský HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in 
drugimi relevantnimi določili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge 
dokumentacije o skladnosti so na voljo na: hator.gg/regulatory/.
Latviešu HATOR Gaming B.V. ar šo apstiprina, ka šī ierīce atbilst būtiskajām prasībām un citiem 
attiecīgajiem noteikumiem saistītajās direktīvās. Pilns ES Atbilstības deklarācijas teksts un citi 
atbilstības dokumenti ir pieejami: hator.gg/regulatory/.
Lietuvių HATOR Gaming B.V. šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir 
kitas atitinkamas susijusių direktyvų nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti 
atitikties dokumentai prieinami: hator.gg/regulatory/.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib käesolevaga, et see seade vastab olulistele nõuetele ja 
muudele asjakohastele direktiivide sätetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst ja muu 
vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil: hator.gg/regulatory/.
Türkçe HATOR Gaming B.V. işbu cihazın ilgili Yönergelerin temel gereksinimleri ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. AB Uygunluk Beyanı'nın tam metni ve diğer uygunluk 
belgeleri şu adreste mevcuttur: hator.gg/regulatory/.
Українська HATOR Gaming B.V. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та 
іншим відповідним положенням відповідних директив. Повний текст Декларації відповідності 
ЄС та інша документація щодо відповідності доступна за адресою: hator.gg/regulatory/
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa täten, että tämä laite on yhdenmukainen olennaisten 
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien direktiivien säännösten kanssa. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysi teksti ja muu yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla 
osoitteessa: hator.gg/regulatory/.
Svenska HATOR Gaming B.V. förklarar härmed att denna enhet överensstämmer med de 
väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i relaterade direktiv. Den fullständiga texten 
för EU-försäkran om överensstämmelse och annan överensstämmelsedokumentation finns 
tillgänglig på: hator.gg/regulatory/.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i tilhørende direktiver. Fullstendig tekst 
til EU-samsvarserklæringen og annen samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig på: 
hator.gg/regulatory/.
Danske HATOR Gaming B.V. erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i tilhørende direktiver. Den fulde tekst af 
EU-overensstemmelseserklæringen og anden overensstemmelsesdokumentation er tilgængelig 
på: hator.gg/regulatory/.


